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U godini velikog
jubileja, na
pedesetogodi{njicu 
od uru~enja Nobelove
nagrade Ivi Andri}u, po
motivima njegovih pri~a,
reditelj Neboj{a Bradi}
re`irao je predstavu 
No} u kafani Titanik
u kragujeva~kom
Knja`evsko-srpskom
teatru. Bradi} potpisuje 
i dramatizaciju predstave
o bu|enju fa{izma u
Sarajevu ratne 1941, 
ali aktuelne i danas i
ovde, a ~ija je premijera
ve~eras u 20 sati.

Andri} 
sada i ovde
Delo Ive Andri}a jo{ uvek ~eka na svoje prave tre-
nutke na pozori{noj sceni. Andri}eva proza ima
dramske elemente koje je mogu}e preneti na po-
zornicu i tako otkriti njene nepoznate dimenzije.
U tom pogledu Andri}evo delo predstavlja trajan
izazov za nova dramatur{ka oblikovanja i scen-
ske interpretacije.

U godini Ive Andri}a, kada obele`avamo pet
decenije od dobijanja Nobelove nagrade Ive An-
dri}a i 120 godina od ro|enja najzna~ajnijeg au-
tora sa prostora jugoisto~ne Evrope, akcenat sta-
vljamo na nova dela nastala na osnovu Andri}e-
vih ostvarenja, to jest, javnost dobija priliku da
diskutuje da li je, koliko je i kako je Andri} zna-
~ajan za Srbiju 21. veka.

Posle uspe{ne dramatizacije i inscenacije Pro-
klete avlije, reditelj Neboj{a Bradi} dra-

matur{ko-rediteljski obra|uje Andri-
}evu pripovetku Bife Titanik, koja
kroz atmosferu predratnog i ratnog
Sarajeva nudi originalan pristup u
tretiranju arhetipskog odnosa pro-

gonitelj - `rtva. Produkcijom No} u
kafani Titanik delo Ive Andri}a tretira-

mo kao univerzalnu pri~u. No} u kafani Ti-
tanik metafora je, na`alost i sinonim, za sudbinu
na{eg prostora i vremena, delo u koje su doga|a-
ji od objavljivanja pripovetke u~itali sasvim nova
i neo~ekivana zna~enja, a pri~a o toleranciji koja
jedina mo`e premostiti razli~itosti govori upra-
vo o onom {to nam najvi{e treba danas.
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Andri} 
o fa{izmu
... Postoji danas, naro~ito u {irokim
slojevima, jedno ra{ireno i
upro{teno mi{ljenje o fa{izmu, o
silama koje ga kre}u i ciljevima za
kojima ide. Kao u sve doga|aje i
pokrete i u njega svak unosi svoje
te`nje i svoje ose}aje. Za jedne, to
je svirepa reakcija i slepi teror
pla}enih bandi u slu`bi kapitalizma
i militarizma. Za druge, to je
veli~anstveni revolt nacionalne
svesti i prosve}enih klasa protiv
bezumnom crvenom teroru
zavedenih masa i moskovskih
agitatora. Naravno da je
fa{izam i jedno i drugo - po
malo, ali on je uz to plod
mnogih i raznorodnih uticaja
koji se potpuno izmi~u
kalupima i devizama {irokih
masa koje su sklone
generalisanju...

Ivo Andri}
Fa{isti~ka revolucija,
Jugoslovenska njiva, 

Zagreb 1923.

(...) Strah je sada za njega mera i izraz
svega. Strah je u ovim zemljama pose-
jan kao usev, na vreme, sa planom i
dobrim poznavanjem tla i svih uslova,
zatim je pa`ljivo negovan i odr`avan, i
sada je donosio plodove. Strah je ono {to
plja~ka i kolje ovakve kao {to je Mento (...)

(Bife Titanik, Ivo Andri})

Prvi put objavljena 1950. godine, pripo-
vetka Bife Titanik Ive Andri}a pripada
tzv. jevrejskom krugu tema njegovog

opusa. Realisti~no slikaju}i likove sa margina
Sarajeva u vreme ja~anja i prevlasti nacizma
u Bosni po~etkom Drugog svetskog rata, An-
dri}, u su{tini - paradoksalno, dopire do gro-
teskne sr`i iskonskog, nepatvorenog zla koje
se u ljudima ra|a/pomalja pod uticajem
straha i sile. ^ini se da je, upravo, ova, tako
transparentna, a u mirnim vremenima tako
nepojmljiva, uslovnost ljudske prirode od-
li~an povod za dramsku igru, odnosno
scensku stilizaciju. Slike grotesknog preo-
bra`aja humanog obli~ja u neprepoznatlji-
vo: kukavi~ko ili demonsko; smrt kao jedi-
no spasenje od potpunog moralnog kolap-
sa; dobro koje se krije u senkama da ne bi izazvalo
pozornost - sve su to motivi koji su, o~igledno, pri-
vukli Neboj{u Bradi}a da Bife Titanik preto~i u ma-
kabri~nu No}.

Citat iz druge Andri}eve pripovetke - Aska i vuk:
^ovek ̀ ivi dogod smrt u`iva u njegovom plesu, mo-

gao bi poslu`iti kao pod-
naslov Bradi}eve drame.
Smestiv{i radnju pripo-
vetke u neprekinuti vre-
menski tok jedne no}i u
Sarajevu na sam po~e-
tak kapitulacije Jugo-
slavije, Bradi} prati
poslednju igru Menta
Papa, jevrejskog otpad-
nika, kafed`ije, dobro-
stivog vlasnika svrati{ta
za o~ajnike, pomirljivog
i trpeljivog kapetana
transatlantika predo-
dre|enog na propast.
Sarajevski bluz odba-

~enih, odnosno normalu predve~erja u lokalnoj
birtiji, gde se samo kao eho kafanskog razgovo-

ra pomaljaju vesti o evropskoj kataklizmi i
novom ratu, naru{ava pojava Nepo-

znatog Gosta. Uznemirenja i nezado-
voljstva prisutnih dobijaju obli~je,
koje ih podgreva i podstrekuje, ras-
piruje do monstruoznih razmera,

razvejava ili ubija vrlinu, veru, nadu.
Makabri~ni ples u kome spadaju ma-

ske ljudskosti po~inje

sa bombardovanjem. Likovi poput Josipa, radnika
bez posla, patolo{kog la`ova i Glumca, neuspelog
umetnika pregorelog od neispunjene sujete, prikla-
njaju se otelotvorenom Ne~astivom bez mnogo pre-
mi{ljanja; bez trunke savesti predaju du{u za dobru
trpezu, par srebrnjaka, reflektore pozornice. Agata,
Mentova neven~ana `ena, artistkinja u potrazi za

anga`manom, ljubavlju, ̀ ivotom - zapravo, spas vi-
di u begu - u novu vezu, iz grada. Mustafa, student
pun idealizma, mladala~ki je isklju~iv u komunisti~-
kim ube|enjima; me|utim, njegova ideologija po-
staje opasno rigidna, a neopredeljenost izme|u stra-
sti - za borbom protiv nacisti~ke po{asti i prema
Agati, osu|uju ga na propast. Profesor svestan raz-
mera zla, ali uma razorenog alkoholom, kukavi~ki
poigrava kako nasilnici nare|uju, bez snage da se
odupre. Katarina, kafanska peva~ica, prepu{ta se
sudbini, prihvataju}i Mentovo odbijanje. Jedino

Nail, stani~ni nosa~ bez snage, pa tako i
bez posla, sve uvijaju}i se kao crv pred na-
letima mr`nje i nasilja kojima je izlo`en
zbog slabosti, pru`a ruku utehe Mentu,
poslednjem na Titaniku, bore}i se sa re~i-
ma koje ne mo`e ni da formuli{e, ni da iz-
govori: Hercika, ovo je... sa~uvaj bo`e. Ovo
je, Hercika brate, neka velika i te{ka politi-
ka, {ta li je. Ovo je jedna, jedna... kako se ka-
`e... jedna... brate... sa~uvaj bo`e. Ali ne mo-
`e da zavr{i ni da ka`e na {ta se odnosi ono
jedno, ni koga da sa~uva, ni koji to bog, ni ka-
ko (...) (Bife Titanik, Ivo Andri}).

Mento Papa zvani Hercika na kraju osta-
je sam da: suo~en sa samim sobom; rastrzan
pro`diru}om nemo}i pred strahom od

umno`enog, su{tog zla; suprotsta-
vljen propasti, odigra poslednji ples:
Gost zasu mecima kao grmljavinom
i munjama ugao sobe u kome je
Mento neprirodno i fantasti~no ma-
hao rukama, skakao i poigravao kao
da protr~ava izme|u munja i preska-
~e preko njih.

Bradi}eva No} u kafani Titanik,
razra|uju}i i dopunjavaju}i postoje}e i
nove likove, prati upravo spadanje ma-
ski kroz fantazmagori~ni, makabri~ni
ples. On spaja, tako, Andri}eve motive
iz ranih, istorijski utemeljenih pripove-
daka i kasnijeg opusa koji se bavi stvar-
no{}u prolaznog i prolazno{}u stvarnosti
njemu savremenog trenutka - misti~na,

verska predube|enja i realisti~no oslikane likove i si-
tuacije. Bradi}, na taj na~in, ostvaruje novu, druga-
~iju strukturu, koja omogu}ava transfer Andri}u
karakteristi~nog nihilizma i pesimizma, egzistenci-
jalne slabosti i nemo}i pred sudbinom, opa~inom,
zapravo - ogoljenim, parali{u}im strahom pred

zlom. Takvo, gotovo ezoteri~no zlo - pojavljuje se ne-
zvano, uzima obli~je Jednog, Nepoznatog - koristi
sve ljudske slabosti, mane, o~ajanja, nedoumice; naj-

zad se - hrane}i se tipi~nim

odustajanjem, predavanjem, pristajanjem, poput li-
ka u paralelnim ogledalima - umno`ava do univer-
zalnog zla, od kakvog niti jedan bog ne pru`a za{titu.
Razobli~avanje krhkosti ~ove~nosti, ste~ene civiliza-
cijskim napretkom, u multikulturalnoj zajednici ka-
kvo je Sarajevo, zapravo daje svevremenost i ve~itu,
nespornu aktuelnost ovakvim temama, a zastra{u-
ju}e izopa~enje pred strahom - od realnog, prepo-
znatljivog ljudskog lica do groteskne krinke predaje
pred o~ajanjem - mogu}e je i prihvatljivo samo scen-
skom stilizacijom. Spoj ekspresionisti~kog izraza i
egzistencijalisti~ke zapitanosti, kakav nudi Neboj{a
Bradi} u No}i u kafani Titanik pru`a uzbudljivo i po-
tresno tuma~enje povesti XX veka, ali i uvod u pro-
mi{ljeno poimanje ljudi me|u kojima `ivimo u
ovom istorijskom trenutku. Onespokojavaju}u po-
uku i glasno upozorenje.

U kafanu Titanik ulaze Nail i Josip. Josip ima povredu na glavi. Agata ~isti ranu i stavlja zavoj na Josipovu gla-
vu. Mento se priprema za odlazak na pijacu.

JOSIP: Gore je proletio avion. Jedan, drugi, tre}i... Za tren oka kao da je neko povukao konac. Odjednom se nebo ispu-
nilo brujanjem motora. Nisam mogo pretpostaviti {to }e se zbiti. U tom trenutku eksplodirala je prva bomba, a zatim
su zare|ale eksplozije u nizu.

NAIL: Ah, razbojnici! Razbojnici!

JOSIP: Tresla su se vrata kao da neko ho}e silom da ih otvori. Vidio sam bljeskove koji su prilazili sve bli`e, a ja nisam
mogao iza}i iz sobe. Moj bo`e, kako su vri{tala djeca! Nisam to mogao vi{e izdr`ati, bacio sam se ka vratima i udarao
glavom u njih sve dok nisam pao na pod... @elio sam da prestane ta huka motora iznad glave, grmljavina eksplozija i
ta lupa vrata...

MENTO: Dobro je, sve se smirilo...

NAIL: Smirilo se, |avolju mater... Ne valja ni{ta... Zamalo da svi izginemo.

MENTO: Opasnost je pro{la. Titanik nije pogo|en. Sada treba tra`iti vodu, brinuti za svjetlo... I za sve ostale stvari do
kojih smo ranije lako dolazili.

NAIL: Pazite... No}as }e Sarajevo biti sravnjeno sa zemljom! Vidje}ete... Kud }emo da bje`imo?

MENTO: Nikud.

NAIL: Kako nikud, bolan! Bje`a}u i na kraj svijeta. Ovo se ne mo`e izdr`ati. ^im po~ne bombardovanje, meni se odsi-
jeku kolena, a kad zavr{i, pola me nema. Ne znam kako }u, Hercika. Zlo.

MENTO: Sve }e biti dobro, Naile.

NAIL: Ne}e... Ako... ako opet nai|u? Ne mogu da zaboravim...

MENTO: Ne}e, Naile, ne brini.

NAIL: Daj mi jednu rakiju... [ta je `ali{ kad }e{ sutra da pogine{ od bombe?

MENTO: Evo ti, ali mi treba tvoja pomo}. Idemo na crnu berzu.

AGATA: Ne}e{ se dugo zadr`avati?

MENTO: Pa, moram da kupim konzerve ribe, {e}er, bra{no...

AGATA: Kupi i sapun za pranje ve{a. [iht ili Zlatorog, ako ima.

Mento i Nail izlaze iz kafane.

JOSIP: Agata, dajte mi jednu malu dozu pi}a. U pro{li petak bio mi je ro|endan, ali }u dana{nji dan slaviti ko svoj dru-
gi ro|endan.

Agata mu sipa rakiju po rani na glavi.

AGATA: Ne ska~ite tako naglo. Rana je plitka, ali je mogu}e da ste do`ivjeli potres mozga. Zbog toga vam ne preporu-
~ujem da pijete. Hajde, hajde...

JOSIP: Nisam lo{ momak, Agata... Zaista... Mnoge `ene me `ele. A ja ne umijem da ih odbijem.

AGATA: Stvarno? A kako stojite s novcem?

JOSIP: Kockam tu i tamo. Ne ~esto i ne mnogo. Najvi{e dvadeset dinara i to samo onda kada sam siguran da }u dobiti.

AGATA: Da li pla}ate za to zadovoljstvo? Za kocku i `ene?

JOSIP: [ta vam pada na pamet!? @ene pla}aju mene jer sam tako neodoljiv. Ima ljep{ih od mene, ali su se ̀ ene neka-
ko uvijek lijepile za mene. I to pamet da ti stane - kakve ̀ ene, iz kakvog dru{tva. Ali, nema kod mene slabosti ni popu-
{tanja. Uvijek sam znao {to ho}u, gdje se mogu upustiti, i dokle treba i}i. Nikad nisu one odlu~ivale o tome, nego uvi-
jek ja! I tu nije bilo izuzetka, pa da je ko vila. Razumijete? A vi ste prili~no tvrdi prema meni, Agata.

AGATA: O~ekujem da ste pametan ~ovjek, Josipe. Hajde da se ne skrivamo po `bunju... Imate neki posao na umu?

JOSIP: Mo`da, mo`da...

AGATA: Popijte jednu rakiju.

JOSIP: Hvala... Re}i }u vam cijelu istinu... Ja sam redovan u crkvi, ali nije Josip neka zadu{na baba... Nitko ne zna do ko-
je bih mjere mogao biti strog i neumoljiv. Da, da... Mnogi misle {to sam ovako ljubazan i predusretljiv, da je to zbog ne-
dostatka snage i smelosti, da sam ja neki mek i bole}iv ~ovjek. E, vidite, tu se varaju! Guja sam ja! Ja bih, kad to dr`av-
na potreba zatra`i, otpu{tao, slao na prinudni rad i ubijao ako treba. Jeste, ubijao, ubijao! Samo provjerim stvar, oci-
jenim i presudim pa: fik! fik! fik!

AGATA: Mislila sam da }ete govoriti o poslu.

JOSIP: O tome i govorim... Ovdje se okupljaju sumnjivi elementi... Ovdje se sva{ta pri~a.

AGATA: Josipe, ovo je kafana. Ljudi slobodno govore. Hercika i ja gledamo samo da se provu~emo dok rat ne prodje, i
dok se opet ne vrate dobra vremena. Da li je to grijeh?

JOSIP: Agata, vi ste pametna `ena, a ja sam dobar i ispravan gra|anin. Imam djecu koju treba hraniti...

AGATA: Dr`ite se posla, Josipe.

JOSIP: Da... Ja ka`em ljudima: ne brinite za Herciku. Njegova `ena Agata je dobra katolkinja, ona vodi ra~una o kafa-
ni. Ukoliko se ne{to dogodi, lako }ete ga prona}i. On je uvijek u Titaniku. Ali, ima jo{ ne{to...

AGATA: Slu{am.

JOSIP: Pripremaju se spiskovi @idova koji }e odmah po dolasku Nijemaca biti
zatvoreni. Jo{ nije donesena odluka kad }e tko biti uhi}en, kako }e biti li{en
imetka i mu~en, da li }e biti odmah ubijen iliti odveden u lager. O svemu tome
sastavljen je zapisnik. Ja nisam vidio Hercikino ime na njemu, ali budite uvere-

ni da ga ne}u niti spomenuti. Zapravo, postao sam prili~no vje{t u falsificiranju
dokumenata za @idove koji ho}e da se provuku kao kr{}ani.

AGATA: I, koliko biste tra`ili za to?

JOSIP: Pa, recimo, tisu}u.

AGATA: To je veliki novac, Josipe.

JOSIP: Vama }u u~initi... Neka bude pet stotina. Sla`em se da Hercika ne
vrijedi toliko, ali ja imam svoje tro{kove.

AGATA: Ako vam dam taj novac, niko mi ne garantuje da Herciku ne}e
odvesti u lager.

JOSIP: Posao mora biti zasnovan na povjerenju... Vi meni vjerujete kad
razgovaramo tako otvoreno, Agata, zar ne?

AGATA: Da, povjerenje... Samo jedan minut.

Agata izlazi.

JOSIP: Nisam ja u `urbi.

Agata se vra}a sa novcem. Stavlja novac u 
Josipov d`ep.

AGATA: Ali, ja jesam.

Josip pogleda za njom i izlazi iz kafane Titanik.

ODLOMAK

Neboj{a Bradi}
No} u kafani Titanik
po motivima pri~a

Ive Andri}a

Pi{e

Ma{a Stoki}

SARAJEVSKI
BLUZ

Sve ve}i krug praznine

PODSE]ANJE
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Noæ u kafani 

Uokviru obele`avanja jubileja 50 godina od
uru~enja Nobelove nagrade i premijere
kragujeva~kog pozori{ta No} u kafani

Titanik koje je po motivima pri~a na{eg
nobelovca dramatizovao i re`ira Neboj-
{a Bradi} u kragujeva~koj Narodnoj bi-
blioteci Vuk Karad`i} 5. decembra odr-
`ana je tribina na temu Andri} i pozori-
{te. Na tribini su u~estvovali pisac Mi-
hajlo Panti} i reditelj Neboj{a Bradi}.

- Ono {to je va`no za Andri}evu godinu je-
ste {to mi danas poku{avamo da prona|emo ko-
relaciju Andri}evog dela sa na{im vremenom i
brojna nova ~itanja podsti~u i kreativce da se
„obrate“ Andri}u i da u njegovom delu prona|u
novu inspiraciju - istakao je Neboj{a Bradi} i do-
dao da „Andri} ne bio ̀ iv kada mi ne bismo prei-
spitivali njegova dela u svom vremenu i ukoliko
nove generacije stvaralaca ne na|u u Andri}evim
delima podsticaj za ponovno ~itanje njegove lite-
rature“.

Po njemu uvre`eno je mi{ljenje da Andri} nije
„dramski pisac“ kojem je „kumovao“ i sam na{
nobelovac sumnjom da su njegova dela pogodna
za dramatizaciju i izvo|enje u drugim medijima.

- Imao sam priliku da gledam nekoliko predsta-
va na Andri}eve tekstove i te predstave ne spadaju

u one uspe{ne izvedbe - dodao je Bradi} obja-
{njavaju}i kompleksnost poku{aja drama-

tizacije Andri}evih tekstova i zamke u
koje su njegovi prethodnici upadali.

Po njemu treba otkriti sve slojeve
Andri}evog i treba ga iznova ~itati.

Prva Bradi}eva obrada Andri}a bila
je dramatizacija Proklete Avlije, koja je

igrana u Kru{evcu 1999. i ta predstava se igra
i danas i sa velikim uspehom izvodi {irom Srbije i
nekim biv{im republikama.

Osnov Bradi}eve druge dramatizacije, predsta-
ve No} u kafani Titanik, je Andri}eva pripovetka
Bife Titanik, ali i druge Andri}eve pri~e iz ratnog
ciklusa, pa`ljivi ~italac prona}i }e u ovom tekstu i
re~enice iz Razgovora sa Gojom, asocijacije na
Prokletu avliju prepoznati Zeka i Andri}eve tek-
stove i pisma o fa{izmu, naveo je Bradi} literarne
predlo{ke i inspiracije svoje dramatizacije koja
donosi pri~u o bu|enju fa{izma u Sarajevu 1941,
ali koja veoma lako mo`e da postane i pri~a dana-
{njice, {to je jedna od osnovnih karakteristika ce-
lokupnog Andi}evog opusa, smatra on.

- Predstaviti Andri}a na sceni, a ne ogre{iti se
o njegovo delo zna~i da morate da budete sukrea-
tivni, ne da idete linijom mimeti~kog realisti~kog
teatra. Bitan je, ako ne i presudan, momenat redi-
teljske i gluma~ke interpretacije - dodao je knji-
`evnik Mihajlo Panti}, koji je okupljenima pro~i-
tao svoju pripovetku posve}enu Andri}evom
stvarala{tvu i njegovom „preno{enju“ u druge

medije poput filma Mala pri~a o „Anikinim vre-
menima“ i jo{ pone~em.

Doma}in tribine Andri} i pozori{te bio je direk-
tor kragujeva~ke biblioteke, knji`evnik Mirko De-
mi} koji je predstavio izdanje Andri}evih sabranih
dela dok je odlomak iz predstave No} u kafani Ti-
tanik nadahnuto kazivao Sa{a Pilipovi} glumac
kragujeva~kog Knja`evsko-srpskog teatra.

TRIBINA

Andri} i pozori{te Pre same premijere predstave No} u kafa-
ni Titanik u Knja`evsko-srpskom teatru
bi}e promovisana knjiga pozori{nog
kriti~ara Radio Beograda II Gorana
Cvetkovi}a, Godine gneva.

Re~ je o delu-hronologiji pozori{nih
kritika koje je Cvetkovi} pisao za Radio Beo-
grad II u periodu od 2002. do 2009. Knjiga Godine
gneva objavljena je u ediciji Opredme}eni zvuk
(RTS), a ovu specifi~nu „zvu~nu“ i sada {tampanu
pozori{nu hroniku ~ini „izbor nepristrasnih i vrlo
o{trih pozori{nih kritika, koje su postale obrazac i
model savremenih kritika na radiju“.

Po mi{ljenju samog izdava~a i Cvetkovi}eve mati~-
ne medijske ku}e u pitanju su
„Pozori{ne kritike koje doka-
zuju da i u na{im programima

postoje misaona ̀ ari{ta koja ga uzdì u iznad
proseka hroni~arskog bele`enja i analizira-
nja onoga {to je na{ kulturni ̀ ivot“.

Iako je knjiga Godine gneva bila izlaga-
na na nedavnom Beogradskom sajmu

knjiga, kragujeva~ka promocija je njeno pr-
vo javno predstavljanje. Na promociji knjige

pozori{nih kritika u kragujeva~kom teatru govori}e,
pored samog autora, \or|e Malavrazi}, glavni i od-
govorni urednik Radio Beograda II, Dragan In|i},
urednik za izdava{tvo RTS i reditelj Neboj{a Bradi}.
Prvak drama ansambla Kna`evsko-srpskog teatra,
glumac Mirko Babi} govori}e monolog nema~kog
generala Engelshofena o Srbima iz predstave Seobe,

o kojoj je Cvetkovi} u svojim pozori{nim hro-
nikama/kritikama tako|e svojevremeno pisao.

Po~etak promocije knjige u 18.30

PROMOCIJA

Cvetkovi}eve „Godine gneva“

Sem kragujeva~ke pozori{ne revije Joakim, zbirnih
biltena JoakimFesta i JoakimInterFesta, zbornika
radova, kataloga izlo`bi u Galeriji Joakim, Knja`evsko-
srpski teatar u svojoj ediciji Premijera izdaje i knjige,
dramska dela koja su premijerno izvedena ili imala
praizvedbu na sceni ovog teatra. Dosad su objavljena
~etiri naslova - Pioniri iz Ingol{tata, Klub: „Novi svetski
poredak“, \avo i mala gospo|a i No} u kafani Titanik.

Premijerno iz 

kragujeva~kog

teatra
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Joakim Vuji}, „slaveno-serbski spisatelj“, do-
{ao je 1834. u Kragujevac na poziv kneza Mi-
lo{a Obrenovi}a, sa zadatkom da organizuje

rad pozori{ta. Vuji} je slede}e godine osnovao
Knja`esko-srbski teatar i, sa platom od 10 talira
mese~no, postavljen je za direktora KST.

Trupa ovog prvog nacionalnog pozori{ta bila
je sastavljena od dr`avnih ~inovnika i |aka. Sam
Vuji} nabavio je ne{to pozori{nih rekvizita i na-
me{taja. Glumci KST bili su Sreten Popovi}, Jo-
van Marinovi}, Arsa Lunjevica, Dimitrije Crno-
barac, Filip Hristi}, Jovan Peruni~i}, Antonije
Majstorovi}, Stevan Gruborovi}, Milan Davido-
vi}, Stojan Jovanovi} Cuki}, @ivadin Vasovi}, Pe-
tar Radovanovi} i Joakim Vuji}. Jeca Bergman,
`ena direktora Tipografije pomagala je oko kosti-
ma. Kako u trupi nije bilo ̀ ena, mu{karci preobu-
~eni u ̀ enske kostime tuma~ili su njihove uloge.

Prva predstava, Fernado i Jarika odigrana je
na Sretenje, 15. februara 1835, povodom dono-
{enja Sretenjskog ustava u Kragujevcu. Na nju je
knez pozvao ~inovnike i druge ugledne varo{ane,
jer predstave nisu bile javne. Sem Fernanda i Ja-

rike (Vuji}ev prevod) na repertoaru KST tokom
tog februara 1835, dok je trajala Sretenjska skup-
{tina, nalazili su se jo{ i komadi, mahom Joaki-
movi prevodi i posrbe Koce-
bua - La Pejruz, Bedni stiho-
tvorac i [najderski kalfa, kao
i prigodni komadi Serbija u
vreme Svetoga Knjaza Laza-
ra u 16 predstavlenija, Vo-
stanovlenije Serbije ~rez Sve-
tlog Knjaza Milo{a u 10 dej-
stava i Boj na ^a~ku. Pred-
stave su davane i narednih
godina a na Vuji}evom re-
pertoaru pored standard-
nih, bilo je i „sve~anih pred-
stavlenija“ povodom gosto-
vanja visokih zvanica. Prvi
srpski teatar imao je i svoj
stalni orkestar, Knja`esko-
srbsku bandu, koja je svira-
la izme|u ~inova, kao i ko-
mada sa pevanjem.

Poniklo u vreme borbe za nacionalnu nezavi-
snost i u periodu kada su postavljeni temelji kultur-
nom `ivotu u Srbiji, pozori{te u Kragujevcu delilo
je sudbinu svog naroda, odr`avaju}i kontinuitet
preko raznih dru ìna i pozori{nih formacija. Obno-
vljeno posle Drugog svetskog rata, postalo je najo-
tvorenija kulturna institucija grada ~ije se delovanje
ose}alo u u`oj i {iroj sredini. Na sceni ovog pozori-
{ta odnegovana je ~itava plejada vrsnih umetnika
koji su ostavili dubokog traga u istoriji pozori{ne
umetnosti zemlje. Teatar u Kragujevcu koji je nosio
ime osniva~a prvog srpskog teatra Joakima Vuji}a,
izrastao je po svom repertoarskom izrazu i scen-
skom tretmanu u moderno savremeno pozori{te.

U vreme intenzivnog razvoja samoupravlja-
nja, Kragujeva~ko pozori{te, koje od 1965. nosi
naziv Pozori{te Joakima Vuji}a, a od 1970. Tea-
tar, u pogledu repertoara i scenskoj realizaciji de-
la ostvaruje vrhunska dostignu}a.

Iz kragujeva~kog Teatra su 1965. inicirani Su-
sreti profesionalnih pozori{ta Srbije „Joakim Vu-
ji}“ (centralne Srbije), koji su maja svake godine

odr`avani u drugom od de-
setak gradova, sve do 2003.
Od 2004. godine Teatar je
stalan doma}in JoakimFe-
sta, a od oktobra 2006. i Joa-
kimInterFesta, koji je od
2010. ~lan dve me|unarod-
ne pozori{ne mre`e, Nove
evropske pozori{ne akcije
(NETA) i Me|unarodne po-
zori{ne mre`e svetskih pozo-
ri{ta (InterAkt).

Na predlog Upravnog
odbora Teatra „Joakim Vu-
ji}“ 14. februara 2007. Skup-
{tina grada Kragujevca do-
nela je odluku kojom se naj-
starijem srpskom teatru
vra}a prvobitni naziv Knja-
`evsko-srpski teatar.
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Knja`evsko-srpski teatar u Kragujevcu od 1835. do dana{njih dana

Najstarije 
srpsko pozori{te

Posebno izdanje lista Danas 
posve}eno premijeri predstave 
„No} u kafani Titanik“ u 
Knja`evsko-srpskom teatru u Kragujevcu

UrednikDragan Sto{i}; saradnik Zoran Mi{i}; prelom Zoran Spahi}

JU^E
DANAS
SUTRA

Zgrada kragujeva~kog teatra (levo) 
i spomenik Joakimu Vuji}u

Statueta i 
oma` glumcima
Kragujevca
Za Dan Knja`evsko-srpskog teatra,
svakog Sretenja, 15. februara
kragujeva~ko pozori{te
najeminentnijim srpskim piscima,
glumcima, rediteljima, scenografima,
kompozitorima, dodeljuje Statuetu
Joakim Vuji} (za izuzetan doprinos
razvoju pozori{ne umetnosti u Srbiji) i
Prsten sa likom Joakima Vuji}a (za
izuzetan doprinos razvoju ovog teatra i
afirmaciji njegovog ugleda u zemlji i
inostranstvu). Autor Statuete Joakim
Vuji} je Nikola Koka Jankovi}, ro|en u
Kragujevcu 1926, akademski vajar i ~lan
SANU, a dosada{nji njeni
dobitnici bili su na{i
najzna~ajniji pozori{ni
glumci, reditelji,
scenografi,
kompozitori, teoreti~ari
i kriti~ari kao i
pozori{ne institucije,
ustanove i festivali.

Na Sretenje, za Dan
teatra, na sceni
kragujeva~kog pozori{ta
izvodi se predstava ili
scensko delo koje za
temu ima istorijat
najstarije srpske
pozori{ne ku}e ili
biografije poznatih i
zna~ajnih aktera
pozori{nog `ivota
u Kragujevcu. Po
zamisli reditelja Neboj{e Bradi}a
naredna proslava Sretenja u
Knja`evsko-srpskom teatru
bi}e posve}ena glumcima
koji su u istoriji dugoj
skoro 180 godina
ovda{njeg pozori{ta
proslavili Kragujevac.

Oma` kragujeva~kom
glumcu „U slavu Kragujevca“
podseti}e na brojne pozori{ne i filmske
umetnike koji su ili poreklom bili
Kragujev~ani ili su ostavili zna~ajan i
dubok trag na sceni koja nosi ime oca
srpskog pozori{ta Joakima Vuji}a i u
ovda{njem pozori{nom `ivotu, od prvih
„~i~a A}imovih glumaca“ koji nisu bili
profesionalci ve} u~enici Milo{eve Prve
gimnazije, dvorani ili osoblje
knja`evskog Konaka, ali koji su kasnije
obele`ili ~itavu drugu polovinu 19. veka
srpske istorije, preko putuju}ih
gluma~kih dru`ina i trupa, do bardova i
doajena na{ih nacionalnih scena i
dana{njih glumaca i prvaka brojnih
teatarskih ku}a, a koji su na bilo koji
na~in povezani sa radom u
kragujeva~kom pozori{tu.

SRETENJE
DAN TEATRA

Ansambl Knja`evsko-srpskog teatra 
iz Kragujevca 
svim ~itaocima Danasa ~estita 
novogodi{nje i bo`i}ne praznike


